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Abstract (pour diffusion) Le livrable D2.2 est ǳƴ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ǉǳƛ ǎŜǊǘ Ł ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ 
la coopération transfrontalière entre les 
ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Řǳ Maghreb 
et européens. Il a été élaboré grâce à un questionnaire 
renseigné par les différents partenaires et discuté à de 
nombreuses occasions, lors des réunions de partenariat 
et des échanges à distance. 

Comme le recueil de bonnes pratiques (D1.2) et le 
cadre ŘΩƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ, ce Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ ŀ ŞǘŞ 
révisé de façon périodique pendant la vie du projet. 

Ce Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴ est disponible également sur le site 
web de DIRE-MED (https://www.diremedproject.eu/). 
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Introduction du Projet  
 

Le projet DIRE-MED (Dialogue Interculturel, REseaux et Mobilité en MEDiterranée) 

cherche à instaurer, à travers la coopération universitaire, une relation durable de 

confiance mutuelle et une conscience interculturelle entre les pays de la Méditerranée 

favorisant ainsi ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΣ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŜǘΣ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜΣ ǳƴŜ meilleure 

intégration économique et culturelle de la région.  

Pour ce faire, DIRE-MED va développer des liens de coopération, Ŝƴ ǇǊŜƴŀƴǘ ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ 

de ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊ Ŝƴ 9ǳǊƻǇŜ ŀǳǎǎƛ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴƴŜƭ 

dans ƭŜǎ 9ǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩ9ŘǳŎŀǘƛƻƴ {ǳǇŞǊƛŜǳǊ ό99{ύΣ ǉǳΩau niveau du personnel, des 

étudiants, des individus et de la société en général. Par conséquent, DIRE-MED a quatre 

objectifs spécifiques : 

¶ /ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ŘΩŞǘǳŘƛŀƴǘǎ ŀǳ 

sens large, et du personnel académique et non académique des EES du Bassin 

Méditerranéen. Ce cadre de coopération visera proposer une structure de 

coopération intégrative, transférable et réutilisable. 
 

¶ Articulation de la coopération université-société à travers la promotion du 

ŘƛŀƭƻƎǳŜ ƛƴǘŜǊŎǳƭǘǳǊŜƭ Ŝǘ Ŝƴ ǊŜƴŦƻǊœŀƴǘ ƭΩŜǎǇǊƛǘ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝǘ ŘΩŜntreprise 

dans la région afin de dynamiser le marché du travail. Dans ce cadre, les 

Bureaux de Relations Internationales (BRI) vont jouer un rôle très important, 

en tant que « ōǳǊŜŀǳȄ ŘΩƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ » qui offriront des 

opportunités internationales à leur communauté internationale interne, 

mais également aux entreprises, associations, entreprises et autres qui 

ǇƻǳǊǊƻƴǘ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜǊ ŀǳȄ .wL ǇƻǳǊ ǎƻƭƭƛŎƛǘŜǊ ŘŜǎ ǎǘŀƎƛŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŜƳǇƭƻȅŞǎ Ǉƭǳǎ 

internationaux et mieux préparés.  
 

¶ Renforcement des capacités du personnel des BRI des EES des pays 

partenaireǎ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭǎ ŘƛǊƛƎŜƴǘ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞǎ 

internationales et de la mobilité à des fins éducatives et de formation dans la 

ǊŞƎƛƻƴ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ŦŀǾƻǊƛǎŜƴǘ ƭΩƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞǎΦ [Ŝs 

formations proposées et leur format auront aussi une vocation transmissible 

et transférable. 
 

¶ Agir sur les politiques futures pour consolider, améliorer et développer de 

nouveaux programmes et initiatives. Des recommandations seront 

préparées à partir des expériences acquises pendant ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ du 

ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŀŘǊŜǎǎŞŜǎ ŀǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ Ŝǘ ŀǳȄ ŀǳǘƻǊƛǘŞǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ 

ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎΣ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎ Ŝǘ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ 

prises en compte et servent à éliminer des barrières et à faŎƛƭƛǘŜǊ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ 

et la coopération entre les pays. 
















































